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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Read the manual before mounting.

Mounting should be performed by an appropriately qualified person.

Any activities to be done with disconnected power supply.

Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures.

Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures.

Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be
directed horizontally against the moving object.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use.
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The é)roduct can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
(ZONA JQ-37) Product for indoor use.
(ALER JQ-30) Product can be used either indoors or outdoors.
Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the OSSIgIht of ad&ustlng operation time (TIME) and frequency (LUX).
USAGE GUIDELINES / MAI
Any rlnalntenance work must be done when the product is disconnected from power
supply.
Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents.
Do not cover the product.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc.
Mount the product far from heat sources.
Product compatible with LEDs or LED light bulbs.
Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on the
type of the lam
Moving object & g. vehicles) may cause random activation of the sensor.
In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may
be disrupted.
Product not aﬁprognate for mdusmal purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Product meets the requirements of EU directives.
P4 Use only indoors.
5: (ALER JQ-30) Product can be used either indoors or outdoors.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Protection against solid foreign objects blgger than 1,0mm provided.
P8: Protection against splashing water provide:
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
lhrough basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: Mici 2'\]) between transmitter contacts.
ENVIRONM 'TAL PROTECTION
Keep your environment clean.
Segre%atlon of post-packaging waste is recommended.
P11:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
s(peaa form of recyclln%/ neutralising.
NTS/GUIDELI

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.| kanlux.co

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Lesen Sie vor der Montage die Anleltur;’g
Die Montage sollte von"einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen.
Die maximale Belastung des Sensors nicht tiberschreiten: s. Zeichnungen.
Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beztglich des
sich bewegenden Objekts ausgenchtet ist.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann anein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
fes;\?elegten Ener?lestandards erfiillt.
ENSCHAFT

(ZONA JQ-37) Produkt zurVerwendung im Innenbereich.
(ALER JQ-30) Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBBenbereich.

Das/ Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein/a

Das ITrodukt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (LUX) zu
regul

BEgTRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Das Produkt nicht bedecken.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungs-
bedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a:
Das Prod ?« nicht in der Nahe von Warmequellen montieren.

Das Produkt ist fur die Verwendung mit Glihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen

Das Produkt kann auch Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der
Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem
Verschleil kommen kann.

Sid; bewegende Objekte (z.B. Autos) kénnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor
auslosen.

Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei
der Arbeit des Produkts kommen.

Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt,

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P5: (ALER JQ-30) Verwendung im Innen- und AufBenbereich.

P6: Geschuitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P8: Geschuitzt gegen Spritzwasser.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Mdill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schiden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION
Produit destin
INSTALLATION
Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation : voir les images.
Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charglge du capteur: voir les images.
Mettre en place le produit de facon a ce que Te champ de fonctionnement du capteur
soit oriente en travers par rapport a l'objet en mouvement.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique.
Produit peut é&tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
gualne d'energie définis par la loi.

ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

(ZONA JQ-37) Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
(ALERJQ 30) Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets.
Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et
sensibilité (LUX).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Ne pas couvrir le produit.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit est destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED.
Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de
tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide.
Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer l'activation instantanée du
capteur.
Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.
Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale.
P3: Produit conforme aux Directives de |lUnion Européenne (UE).
P4: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P5: (ALER JQ-30) On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.
P8: Protection contre les giclées d'eau.
P9: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: “Micro-écart”entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et pro(egez I'environnement.
La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les ormes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et
de la neutralisati
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.
Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

PPLICATION
'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
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DESTINACION/USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.

Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.

Hay que tener maximo cuidado.

Esquema de instalacion: véase los dibujos.

No sobrepasar la potencia méaxima de la carga del captador: véase los dibujos.

El producto debe instalarse de tal manera que el campo del captador sea orientado
transversalmente para con el o Aeto que se mueve.

Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecéanica y conexion
eléctrica son correctas.

El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTg

(ZONA JQ-37) Usar el producto dentro de los locales.

(ALER JQ-30) Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

El producto automaticamente enciende y apaga la luz bajo la influencia de objetos en
movimiento.

El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de accién (TIME) y de sensibilidad

(LUX).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada.
Limpiar solo con un paio suave y seco.
No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto.
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.
Instalar el producto iejos de los fuentes de calor.
El producto destinado a trabajar con las bombillas o con los diodos LED
El producto puede también trabajar con las ldmparas fluorescentes, pero puede causar
su gasto mas rapido en funcion del tipo de esta lampara.
Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el
sensor.
En el 4rea de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden
a arecer perturbaciones en el trabajo del producto.
producto no esta destinado para el uso industrial.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima.
P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P4: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P5: (ALER JQ-30)Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.
P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm.
P8: Proteccion contra el agua que salpica.
P9: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado. "
P10: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente.
Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.
P11: Esta sefalizacion significa la necesldag de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la
basura comuin so pena de multa, junto con otros deshechos.
Estos productos pueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacién / reclc?’aje/neutralizacidn.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.
E’'necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni.
Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto
trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti.
Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
(ZONA JQ-37) Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
(ALER JQ-30) Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in
movimento.
Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la
sensibilita (LUX),
 ACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Montare il prodotto lontano da fonti di calore.
Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED
Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con
l'avvertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne puo causare un’usura
pit veloce.
Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare l'attivazione
accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzlonamenlo del prodotto.
rodotto non & destinato a scopi industriali

S |EGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P4: Utilizzare solo in ambienti interni.
P5: (ALER JQ-30) Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.
P8: Protezione contro i getti d'acqua.
P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Distanza tra i contatti del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.
Sl conslglla la differenziazione degli imballaggi da smaltire

Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchlature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere.
smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE
Laes venligst vejledning for De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med saerlig forslgtlg?\
Montageskema: se figurerne.
Sensorens maksimale belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne.
Produktet ber monteres pa en sadan made, at sensorens driftsomrade er rettet tveers
over den bevagende genstan
For produktet benyttes forste Eang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret
og tilsluttet til spaending korrel
PfrtI;dulldet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder
ifolge
FUNKTIONELLE EGENSKABER
(ZONA JQ-37) Produktet skal anvendes indvendigt.
(ALER JQ-30) Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
Produktet taendes og slukkes automatisk under pavirkning af bevaegende genstande.
Produktets driftstid (TIME) og felsomhed (LUX) kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen inden vedll?eholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en tor blad klud.
Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes.
Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer osv.
Produktet ber monteres vaek fra varmekilder.
Produktet er egnet til samarbejde med LED paerer eller dioder.
Produktet er egnet til samarbejde med forskellige lysror, dog med det forbehold, at det
kan medfere deres hurtigere forbrug.
Fgrskelllge bevaegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens tilfeeldige
aktiverin
Der kan %psta nogle forstyrrelser under produktets drift pa et omradde med staerke
elekiromagnetlskt%rstyrre ser.
Produktet ma ikke anvendes inden for industri.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Maksimal kraft.
P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P4: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P5: (ALER JQ-30) Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P6: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 72 mm.
P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.
P8: Beskyttelse mod vandsprojt.
P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeg ende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.
: Mikropause mellem relaekontakter.
MILJEBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo.
Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vare miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pé en szerlig made.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fe;ladgtlg anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.

Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.

Montagebeeld: kijk afbeelding.

Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldmgbe

Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht

tegen bewegende object.

Voor eerste” gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting

controleren.

Het Froduct kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

(ZONA JQ-37) Product gebruiken in binnenruimen.

(ALER) JQ-30) Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

Produ(t Eaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.
Produc erkduur aanstelmogelukheld (TIME) en gevoeligheid (LUX)

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATI

Konser ken alleen bi elektriciteit.

Schoonmaken alleen met deflcate en droge stoffen.

Niet gebruiken chenische schoonmakmldgdelen

Product nie verdecken.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,

water, vocht, vibraties, ezv.

Product monteren ver van warmte bronnen.

Product bestemt voor samenwerking met gloellamgen en lampen type LED.

Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type

kunnen ze sneller verbruikt werden.

Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor

veroorzaken.

In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van

het product voorkomen.

Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen.

P5: (ALER JQ-30) Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P8: Bescherming tegen sproeier water.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien.

Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushéllsanvidndning och allmanna é&ndamal.
MONTERING
Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person.
Alla hand?ngar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sérskild férsiktighet.
Monteringsritning: se illustrationer.
Overskndglme mottagarens maximala belastningseffekt: se illustrationer.
Montera produkten sa att mottagarens rackwddgnktas tvérs det rorliga objektet.
Kontrollera fore férsta anvdndning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas tlllpeﬂ matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. "
FUNKTIONELLA SARDRAG
(ZONA JQ-37) Produkten &r avsedd fér inomhusanvéndning.
(ALER) JQ-30) Produkten ar avsedd for inom- eller utomhusanvéndning.
Produklten tander och sldcker belysningen automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd
av rorelse
Produkten ger majlighet att kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (LUX).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med sp@nningen avstangd.
Forre li;onng anvénd endast mjuka och torra dukar.
Anvénd inga kemiska rengéringsmedel.
Tack inte Gver produkten.
Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma férhéllanden sésom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer m.m.
Montera produkten langt fran varmekallor.
Produkten &r avsedd for att fungera med LED-glédlampor eller dioder.
Produkten kan ocksa fungera tillsammans med lysror men d& med férbehallet, att
beroende pé typen av lysror kan det leda till deras for tidigt slitage.
Rorliga objekt (t ex. bilar) kan férorsaka en tillfallig aktivering av mottagaren.
Under inverkan av starka elektromagnetiska stérningar kan det férekomma stérningar
i produktens drift.
Produkten &r inte avsedd for industriella andamal.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P4: Far bara anvandas inomhus.
P5: (ALER JQ-30) Far anvandas bade inom- och utomhus.
: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
P7: Skydd mot fasta foremal strre &n 1 mm.
P8: Skydd mot &verstrilning med vatten.
P9: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utdver den grundlaggande isoleringen.
P10: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon.
Vi rekommenderar killsortering av forpackningsavfall.
P11: Detta mérke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall.
Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sérskilda
former av behandling / &tervinnin Rg/ateranvandmng / bortskaffnmg
ANMARKNINGAR / ANVISNINGA
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, {ektrlska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkildn pitdisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna.
On toimittava erittain varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat.
Ala missaan tapauksessa ylita anturin suurinta kayttdtehoa: katso kuvat.
Tuote on asennettava siten, ettd anturin kenttd on suunnattu poikittain liikkkuvaan
kohteeseen nahden.
Ennen kayttéénottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitdnta on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdvé ainoastaan sellaiseen sdhkdverkkoon, joka tdyttdd laissa
maarattyja sahkostandardeja
OMINAISUUDET
(ZONA JQ-37) Tuote on tarkoitettu sisékayttoon.
(ALER JQ-30) Tuote on tarkoitettu sisé /tal ulkokéyttoon.
Tuote automaattisesti kytkee valalstuﬂsen padlle ja pois paalt:
esiintyessa.
Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys (LUX) on saddettéavissa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla.
kayta kemiallisia puhdistusaineita.
Al3 peité tuotetta.
Tuotetta ei saa ka:
kosteus, tarin:
Al asenna tuotetta mmon léhteiden ldhella.
Tuote on tarkoitettu toimimaan yhdessa hehkulamppujen tai LED-diodien kanssa.
Tuote voi toimia yhdessa loisteputkien kanssa; télldin on kuitenkin huomioitava, ettd
loisteputken tyypistd riippuen se voi aiheuttaa nopeamman kulumisen.
Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin.
Voimakkat séhkémagneettiset hairiét saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Suurin teho.
P3:Tuote téyttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P4: Soveltuu ainoastaan sisé tO¢
P5: (ALER JQ-30) Soveltuu seka si etta ulkokayttoon.
P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P7: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P8: Suojaus Vesiroiskeita vastaan.
P9: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.
P10: Releen kontaktien mikrovali.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ympaéristosta.
Suoslttelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid jattei
P11: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahk Ialttee( on kierréatettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd vaativat
erltylsta kaslttely talteenotto-, kierrétys- tai hdvitysmenetelmaa.
TIEDOT / OHJEE

liikkuvien kohteiden

a8, JOS ympéristdssa on seuraavia kielteisia ymparistétekijoita: poly,

Taman kayttoohjeen méaardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen” sekda muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Llsatletoja Kanlux-merkkisisté tuotteista 10ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttdohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person,
Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av.
Veer ekstra forsiktig.
Monteringsskjema: se bilder.
Ma ikke overskrides folerens maksimale belastningskraft: se bilder.
PEdEktet ma monteres slik at folerens virkningsfelt rettes pa tvers av det bevegende
objektet.
For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
(ZONA JQ-37) Produktet skal brukes innenders.
(ALER JQ-30) Produktet skal brukes innendears og/eller utenders.
Produktet skrus automatisk pa og av nér det detekterer bevegelse.
antstlfen (TIME) og felsomheten (LUX) kan justeres.
SANBEFALINGER / VEDLIKEH:
Vedllkeholdes med stremforsyning slatt av.
Renses kun med delikate og torre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler.

Ikke dekk produktet.

Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv.

Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder.

Produktet fungerer med LED-lys eller dioder.

Produktet kan ogsa fungere med lysrer, med forbehold at bruk av produktet, avhengig
av lysrortype, kan medfere tidligere slitasje av lysror.

Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tllfed:hgws aktivere foleren.

If omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli
orstyrret.

Prod’l’iktet er ikke egnet til industriformal.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Produktet oppfyller kravenel Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P4: Kan brukes Eun innenders.

P5: (ALER JQ-30) Kan brukes bade innendors og utenders.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 72mm.

P7: Beskyttelse mot faste Iegemer storre enn 1,0mm.

P8: Beskyttelse mot vannspruter.

P9: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Mikromellomrom mellom kontakter p& avsenderen.

MILJBVERN

Tavare Pa renslighet og miljoet.

Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall.

Slike produkter kan veere miljs- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / reslrkulerlng / neytralisering.

KOMMENTARER /

Folger man ikke anbefalmger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer |nformas'|’on om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Przed przystapieniem do montazu zapoznaJ 5|¢ zinstrukcja.
Montaz powinna wykonac osoba a odpowiednie ienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢.
Schemat montazu: Eatrz ilustracje.
Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcn?zenla czujnika: patrz ilustracje.
Wyréb nalezy montowa¢ tak, by pole dziatania czujnika byto  ukierunkowane
poprzecznie wzgledem poruszaﬂqcego sie obiektu.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania
mechanlczne% 0 i podiaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe
energii okre$lone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
(ZONA JQ-37) Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
(ALER JQ-30) Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
Wbyrcl;b automatycznie zatacza i wylacza oswietlenie pod wpé’/wem poruszajacych sie
obiektow.
Wyrdb posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwac{e wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa¢ chemicznych srodkéw czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracj ‘je itp.
Wyréb montowac z dala od Zrédef ciepta.
Wyrob przeznaczony do wsi)olpracy z zaréwkami lub diodami LED
Wyréb moze rowniez WSF pracowac ze swietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w
zaleznosci od typu swietlowek moze powodowac ich szybsze zuzycie.
Poruszajace si obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe
uaktywnienie sie czujnika.
W obszarze dziatania sllnych zaktécen elektromagnetycznych moga wystepowac
zak'ocenla pracy wyrobu.
réb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.
W JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc maksymalna.
P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P4: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P5: (ALER JQ-30) Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
P8: Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Klasa Il. Wyrdb, wKtorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Mikroprzerwa W)mlidzy stykami przekaznika.
OCHRONA SRODO'
Dbaj o czystos¢ i srodowisko.
Zalecamy segregacje odpadow Eoopakowanlowz
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.
Z

Pfed zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem.
Montdz by méla provadét oprévnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost.
Schéma montéze: viz ilustrace.
Neprekracovat maximalni vykon zatizeni cidla: viz ilustrace.
Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole pisobnosti ¢idla bylo nasmérovano pfiéné ve
vztahu k pohybujicimu se objek
Pfed prvnim pouZzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou
sprévné provedené.
Vyrobek mize byt p
normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI
(ZONA JQ-37) Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
(ALER JQ-30) Vyrobek pouzlvat uvnit a/nebo vné mistnosti.
Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v reakci n hybqucl se obékty.
Vyrobek ma moznost nastavenl ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti (LUX)
POKYNY K PROVOZU/ UDRZ
Udrzbu ﬁrovadet pfi vypnutem napdjeni.
Cistit vyr radné jemnymi a suchy i tkaninami.
Nepouzivat chemické ¢istici prostredky.
Nezakryvat vyrobek.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp.
Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroja.
Vyrobek neni uréen k souinosti s zarovkami nebo diodami LED.
Vyrobek muze také spolupracovat se zafivkami, ale s tou vyhradou, ze dle druhu zafivek
muze dojit k rychlejsimu opotfebeni.
Pohybujici se objekty (napr. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi ¢idla.
V poli plsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze reagovat
nestahl itou.
robek neni urcen pro primyslové ucely.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
P3:Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P4 Pouzivat pouze uvnit mistnosti.
5: (ALER JQ-30) Lze pouz vat vnéiuvni r
P6: Ochrana pred staly i 12mm.
P7: Ochrana pred stalymi astlceml vetslml nezll 1,0mm.
P8: Ochrana proti stfikajici vodé.
P9: Tida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.
P10: Mikromezera mezi spoji prenasece.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi.
Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P11:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opottebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou.
Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, ni
POZNAMKY / DOPORUCENI
NedodrZovani pokynid tohoto ndvodu miZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kgnh.:jx A.S. neodpovidd za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl tohoto
névodu.

pojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni

[ sk ]
URCENIE / POUZITIE
\”/Xrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.

Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnend osoba.
Vsetky tkony vykonavaijte pri vypnutom napdjani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrazky.

Neprekracujte maximalne zatazenie ¢idla: pozri obrazky.

\/yrobok montujte tak, aby pole pésobenia cidla bolo nasmerované prie¢ne voci
l:i/bujucemu sa obJek u.

Pre prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a

elektrického prepojenia.

Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne ur¢ené kvalitativne

energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

(ZONA JQ-37) Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

(ALER JQ-30) Vyrobok na pouzltle vnutri a/alebo vonku miestnosti.

Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw.

Vyrobok méa moznost re ulacle Kmkcnej doby (TIME %a cnllvostl (LUX)

POKYNY K REVADZKE

Konzervéciu vykonavajte pr| vypnutom napéjani.

Cistite len jemnou a suchou tkaninou.

Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte.

Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia

napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

Vyrobok montuijte daleko od zdrojov tepla.

Vyrobok je uréeny na spolupracu s Ziarovkami alebo diédami LED

Vyrobok moéze spoluposobit aj s ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek moze

spdsobovat ich rgchlejsle opotrebovanie.

Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mézu spdsobit ndhodné spustenie Cidla.

V priestore silného elektromagnenckeho rusenla méze byt prevadzka vyrobku rudena.

Vyrobok nie je uréen priemyselné ucely.

VYSVETLIVKY POUZ TYCH OZNACENIA SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3:Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P4: Pouzivat iba v interieroch.

P5: (ALER JQ-30) Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P8: Ochrana proti strekaniu vody.

P9:Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pradom je dosianutd,

okrem zékladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo spevnenejizolacie.

P10: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie.

Odportcame triedenie obalového odpadu

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej

elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou

pokuty, vyhadzovat do ol ycaﬂnyc ko3ov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mozu byt skodlive Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd

3pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku pozZiaru, opareniu,

ukraéu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym

skodam.

Dodatoéné informacie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti

A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram meliett kell végezni!

A szerelés kiilonds évatossagot igényel!

Telepitési leiras: 1asd: dbrak

Kgrull(Je az érzékelé maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladasat: lasd:

abrak.

A terméket ugy kell felszerelni, hogy az érzékelé hatokore keresztiranyba keriiljon a

moz?o objektus

Az elsé hasznalat elott ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos dsszekétés

megfelel6sségét.

A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kévetelményeknek

megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

(ZONA JQ-37) A termék csak beltérben hasznalhatd.

(ALER JQ-30) A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté.

)I: termék automatikusan bekapcso? és kikapcsol vilagitast a mozgé objektumok
atdsara,

A termék rendelkezik a mikodési id6 (TIME) és eré (LUX) szabalyozasanak a

lehet6ségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhet6.

Tisztitas kizarolag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd.

Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata.

A terméket lefedni tilos.

A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

A terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni.

A termék felhasznalhato izzokkal vagy LED diédakkal.

A termék fénycsévekkel is hasznaﬁmto, azzal, hogy a fénycs6 tipusatdl fliggéen a

fénycsé ggforsabb elhasznalodasat okozhatja.

Mozgé objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelét véletlentil is aktivalhatjak.

Erés elektromagneses eltérések hatasara a termék mUikddésében is zavarok léphetnek fel.

A termék ipari célokra nem alkal

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmén

P3: A termék megfelel az Europal Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P4: Csak beltéri hasznalatra

P5: (ALER JQ-30) Kultéri és beltéri hasznélatra.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7:Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: Védelem a frécskold viz ellen.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil dramités elleni

védo elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P10: Mikrosziinet a relekont tusok kozott.

KORNYEZETVEDELE|

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre,

Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gyujtésének a szuksegesse%et igy megheloll termékek a birsag kiszabasanak a terhe

alatt szokasos szeméttaroléba nem dobl

llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas

/Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonés formajat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb

anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem villal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az

eredményeiért.

RO/MD]
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de mstalr;re ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice ac?une face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului a se vedea ilustratii.
A nu se depdsi puterea maxima de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii.
Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului
lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.
Inlalnte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
(ZONA JQ-37) Utilizati numai in interiorul.
(ALER JQ-30) Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
Dispozitiv aprinde si stlnge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare.
Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (LUX)
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice.
A nu se acopera produsul.
Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
Produsul trebuie montat depane de sursele de caldura.
Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri.
Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide.
Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a
senzorului.
Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sd apard probleme cu
functlonarea aparatului.

rodusul nu este destinat pentru scopurile industriale.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominal, frecventa.
P2: Puterea maxima.
P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P4: Utilizati numai in interiorul.
P5: (ALER JQ-30) Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
P8: Protectia impotriva splash de apa.
P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de |zo|a§|a de baza, apllca izolatie duble sau intarita.

ropauza pnntre contactele releului.

PROTEC IE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului.
Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P11: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice |§| electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informaw supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:




www.kanlux.com. ’ .
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

[GR ]
NPOOPIZMOZX / XPHZH
MPoidV yla OIKEIAKT), OTIITIKI KAl YEVIKF XPHON.
ZYNAPMOAOTHZH
Mpwv amé tn cuvappoAéynon SlaBdoTe Tic 08nyieg xpriong.
Tn ouvapuoAdynon TpEMel va  TIPAYMATOTIOINGELE  éva £§0UCLOSOTNHEVD  Kalt
£&e18IKeVHEVO TPOOWTO.
'ONEG O EVEPYELEG TTPETTEL VO TTPAYHATONIOLOLVTAL HE TN OBNOKENVN TPOPOSOsia.
lMpénet va AGPeTe Ta pETpa &l }Iﬁc nipooTaciac.
GYPappa OUVAPHOAGYNONG: 55( TIC EIKOVEC,
Mnv vrepBahete T k\xsvlam 10YU ToU alo@nTripa: 6&G TIG EIKOVEG.
Mpénel va_ ouvappOAOYHETE To TPOIGV £T01 WoTe Medio AeToupyiag Tou aiodntripa
£{Val TOTTOBETNHEVO £YKAPOLA OE OXEON ME £V QVTIKEIMEVO TTOU KIVEL.
Mpwv amd v mpwtn xprion mpénel va empPeBaiwdeite edv n pnxaviky cuvappoléynon
Kat N NAEKTPIKN o0VSEN Eival eviagel.
To Tipoiov uropei va ouvdeBel 0TV TPOYOSOsia TTOL EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG
anaitioelc svépxsnac cupq)wv kns TNV loxuovoa vopoBeoia.
AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIK
(ZONA JQ-37) MpOidv yia E0WTEPIKY XprioN.
(ALER JQ-30) I'IpolKov Yla ECWTEPIKN Kall EEWTEPIKAY XproN.
MMpoidv avaPet kat oPrVElL GWTIONS AUTOUETWG LTIO TNV EMGPACN AVTIKEIMEVWY TTOU
KIVOOV.
MNpoiodv éxel SuvatdtnTa pUBISNG Tou Xpdvou epyaciac. (TIME) kat evatoBnoiag (LUX)
ZYITAZEIZ XPHZIHZ /ZYNTHPHZH
IMpayHaTOTOLE(TE TIC EVEPYELEG OUTHPNONG XWPIC TPopodosia.
Kabapilete To mpoikév pH6mvo pe xpon HaAakmv Kat kabapwy upacpdtwy.
an xpxmuonolane XNHIKG KaBapIOTIKA péoa.
Mnv KaAUTITETE TO TTPOIOV.
Mnv XpnoIHOTIOIE(TE TO TTPOIGV GTOUG é POUG TIOU KUPIAPXOUV aKaTANANAEG OUVBHKEG
AEITOUPYAC TTY. OKOVN, VEPD, LYPAIQ, SIVATELG KATT.
ZUVOPHOMOYEITE TO TPOTOV HaKPIA and Tnyég Béppavanc.
Mpoidv MPoopIoHévo yia cuvepynacia pe AapmTipe 1§ Aapmtipec LED
To mpoidv pmopei va Aettoup XI‘]O‘EI Kal pe Toug Aapmtipeg @Bopiopoy ol autd
aéaptarat and Tov T0no Twv Aaptipwy BOPICHOY Kal PIOpE( va TIPOKANESEL TV
TPOWOPN KATAVAAWOT TOUG,
AVTIKEIUEVA TIOU KIVAVE (nx QUTOKIVITA) PIMOPOUV TUXAIa Va EVEPYOTIONCOULV ToV
alebntpa.
Te meployr)  SuvaTAG NAEKTPOUAYVNTIKAG avTavakAaong To mpoiov Umopei va pnv
Aertoupyel KatdAAnAQ.
Mpoidv Sev ival TPOOPICHEVO Yia EMAYYEAUATIKY Xprion.
E=HIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikn tdon, ouxvotta.
P2: Méyiotrn 1oxUc,
P3:To mpoiodv . npwvgl TIg anartioelg Twv O8Ny Tne Eupwraikig Evwong (UE).
P4: M6vo yia E0WTEPIKNA Xprion.
P5: (ALER JQ-30) MNa eowTepIkn Kat EfwiEglK)\l'[ xprion.
P6: Mpootacia and oxspsu amuum HeyaAUTepa amd 12mm.
P7:MpooTtacia and cteped owpara peyavtepa amd 1,0mm.
P8: MpooTacia évavti mapAdopou vepou.
P9: Komvoplu IIl. To mpoidv oto ormoio n npocmma and n)\skrpon)\nila TIApEXETAL
Baotkr Hovwon Kat Xpnotuononpévn S HOVWON 1} EVIOXUHERVN HovwOn.
P10: MIKpO-81aKEVO LETAEL TWV OMUEIWV EMAPHG TOU TTOUTTOU.
NPOXTAZIA NMEPIBAAAONTOZ
MPOCTATEVETE TO PUOIKO TTEPIBANOV.
Mporteivoupe va Slaxwpilete anéBAnta anoouokevasiac.
P11: AuT6 10 0UMBONO Onuaivel avdykn SIGAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\skrpovnkwv amoPArfTwv. To TIPOIdV Pe auTé To SUUPBOAO, UTIG KUPWON TTPOOTTIHOU,
£V TIDETIEL VO AMTOPPITTTETAL Pal( KE OIKIAKG amoppiupata.
Autd Ta TIpoiGvTUa HmopoLV va slvulé})\uﬁspa yla To @UOIKS TEPIBEANOV Kal yia Ty
vyeia avBpwPmwy, amarrovvtal TV 181Kr SladIKacia avapdpewong / avakuKAwong /
ggoudetépwonc.
MAPATHPHEEIS / OAHTIEZ
AUEAEID TWV KAVOVIOH®V TNG mapovoag odnyiag pnOgEl Va TIPOKANEDEL TTY. TIUPKayld,
£yKaupa, NAEKTPOTANE{Q, TPAUHATIOHO, UAIKEG KAl AUKAEG CNUIEG.
Mp6oOETEC MANPOPOPIES Yia T ANAA TTPOTOVTA TNG HAPKAG Kanlux eivat Sabéoipa oe:
www.kanlux.com
HKanlux S.A. Ae épet kapia £UBLVI yiai anoteNéopata méu MPOKUTTTOLY armd apéNela
TWV KAVOVICHGV TG Tapoloag odngyiag.

[ MK ]
HAMEHA /YNOTPEBA
Mpou3BO/ HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMAKNHCTBATa 1 OMliTa HaMeHa.
MOHTAXA
Mpea Aa npucTanuTe KOH MOHTUPaRbETO 3ano3HajTe ce CO MHCTpyKumjata 3a
VHCTanauwja.
MoHTuparbeTo Tpeba f1a ce M3BPLLM Off CTPaHa Ha NNLIE, KOE LTO NOCeyBa COOBETHU
oBnacTyBarba.
Cute fiejHocT Tpeba Aa Ce 0fBMBaAT NPV U3KNYUYEHO HanojyBarbe.
Tpeba Aa ce 6yae MHOTY BHUMATENEH.
LipTex 3a MOHTMpatbe: NOrNeHM rv nnycTpaumnte.
[la He ce HaAMMHYBa MaKCMManHaTa MOK Ha ONTOBapyBakbe Ha CeH30POT: MOrNeAHN ja
nnycTpauujata.
[Npou3BoAOT Tpeba f1a Ce MOHTMPa Ha TOj HauVH, 3a A1a MOJETO Ha /1jCTBIE Ha CEH30POT
611/1e HACOYEHO HaMPeYHO O/ 00JEKTOT KOj WTO Ce ABIKM.
Mpen npeata ynotpeba rpeﬁa fa 6ugeme CUrypHu BO MPaBUIHOTO MEXaHWUYHO
3aLBPCTYBakbe U BO MPaBUIHOTO eIeKTPUYHO NOBP3yBakbe.
MPouM3BOAOT MOXe /1 Ce MPUKIy4YM 0 HaNojyBalka Mpexa, Koja WTO rv UCMoNHyBa
CTaH/1apavTe 3a KBANUTET Ha EHeprifjaTa, KOMLITO Ce MPaBHO OAPE/eHN.
OYHKLUNOHANHOCT
(ZONA JQ-37) NMpou3BoaoT fa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
(ALER JQ-30) Mpoun3seonoT aa ce ynotpebysa HaTpe 1/vunu HafBop oA npocmpwme
I'I )ON3BOAOT aBTOMATCKM FO BKJyuyBa 11 yBa OCBeT/y

0bjeKTuTe, KONLITO Ce ABMXKaT.
Mpoun3BofoT e crnocobeH fAa ro KOHTponvpa BpemeTo Ha pab6ota (TIME) un
uycTBuTenHocra (LUX)
OMEPATUBHW NPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA
3a Bpeme Ha KOH3epBaLjaTa Aa ce N3KNyuy oA CTpyja.
[a ce YnCTV U3KNYUYMBO CO ACNMKATHM U CyBU TKaeHWUHN.
[la He ce ynoTpebyBaaT XeMICK MaTepI 32 BDEME Ha YNCTEHETO Ha NPOU3BOJOT.
Mpou3BOAIOT Aa He ce MoKpuBa.
Mpou3BofoT Aa He ce yroTpebysa BO MeCTO Kajje WTO MPeoB/iaysaaT HEMOBOMHM
hcnosva BO OKO/IHATa Ha NpUMep. NpaluvHa, Npas, BOAa, Biara, BAOPALUi 1 CANYHO.

PON3BOAOT [1a C& MOHTMPA NOAANEKy Off U3BOPU Ha TOMIMHA.
Mpou3BOAOT e HamMeHeT 3a yrnoTpeba co cBeTUKM unu avoam JIEL.
MPoM3BOAOT MOXe WMCTO Taka Aa PaboTv CO  (yOpPecUEeHTHN CBETUNKM, CO
npeaynpeaysarbe, ieka BO 3aBUCHOCT O} BUAOT Ha GlyOpPecUeHTHIUTe CBETUNKN MOXe
[Nla Npeau3BlKa HUBHA No6p3a ynotpeba.
MogBixHUTE NpeameTn (Ha NpUMep aBTOMOGWN) MOXe Aa NPeausBuMKaaT ClyyajHo
aKTUBMPatbE Ha CEH30POT.
Bo [1€N10T Ha A€jCTBO Ha CUMHM eNeKTPOMarHeTHU NPeYKN MOXaT fja ce Mnojasat Npeykin
BO paboTata Ha ypepor.
[POM3BOMIOT He @ HAMEHET 3a VHYCTPUCKM Lenu.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN
P1: HommHanen Hanop, ppekseHuyja.
P2: MakcumanHa Mok.
P3: MNpown3sBoaoT rn ncnonHysa 6apatrbata Ha [lupektusute Ha EBporickata Yruja (EY).
P4: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

5: (ALERJQ-30) Moe fa ce kopucTi BO 3amopeH 1 OTBOPEH NpoCTop.

P6 3awrTnTa oa nocToJaHvl Tena noronemu oa 12mi
P7: 3awTuTta of nocTojaHu Tena noronemvi oa 1, DMM
P8: 3awTuTa o4 npckakbe Ha BoaaTa.
P9: Knaca Il. Mpon3seoa, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3oMaluja 3aWwTuTa npea
eneKTpUYeH yAap ICMONHyBa v NPYMEHeTa Ha ABOjHa 1 3acieHa usonauuja.
P10: Mukporaysa nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.
3ALITUTA HA >KUBOTHATA CPEANHA
TPu>Kn Ce 3a YNCTOTaTa U XKNBOTHaTa CpeaHa.
Ce npenopavyBa cerperauuja Ha oTnajoT o ambanaxara.
P11: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENeKTUBHO COBMpatbe Ha 0TnajoT of
eneKTpIUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHu1Te NPOU3BOAY, HE MOXe Aa Ce
u3pnaat BO HOpMaHO fy6pe 3aefHo CO APYrI1OT OTNaA.
Bo CnpoTMBHO Ke Cieau KasHa. TaksuTe MpPOM3BOAM MOXaT fia GUAAT WTeTHM 3a
KMBOTHaTa CpeAvHa 1 37paBjeTo Ha nyfeTo, nmoTpebysaaT creynjanHa ¢popma na
06paboTka/ 06HOI If Ly patbe / Hey e.
KOMEHTAPW / I'IPéLU'IO3
HenounTtyBarbe Ha NpenopakuTe Ha fafeHaTa UHCTPYKUMja MOXe [1a JoBefie 0 Ha
npyMep. HaCTaHyBatbe Ha NOXap, M3rOpPeHMLY, N3rOPEeHNLM Off eNleKTpUUHa CTpyja,
ﬁmsmqm NOBPEAN 1 APYIY MaTepUjasHui 1 HeMaTepUjanHu WTeTU.

ononHnTeNHN MHGOPMaUMK 3a NPOofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce gocTanHu Ha :
www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCMEAMUWTE, KOUWTO MpOoW3fnerysaar of
HEMouMTYyBatbeTO Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

MontazZo naredite pri |zkIJucenem napajanju.

Bodite pri montazi pazljivi.

Shema montaze: glejteilustracije.

Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije.
Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno
do gibajocega se objekta.

Pre FNO uporabo, se morate prepric
pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.

Proizvod vk{]uate samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

(ZONA JQ-37) Proizvod namenjen notranji uporabi.

(ALER JQ-30) Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov.
Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (LUX)
NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVAI

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze.

Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine

Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).

Ne smete zakrivati proizvoda.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd.

Proizvod montirati dalec od izvirov teplote.

Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami.

Proizdov lahko sodeluje s fluorescenénimi zarnicami, ampak (odvisno od tipa zarnic),
lahko povzrodi hitrejse izrabljanje Zarnic.

Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko pov: o nenamerno aktiviranje detektorja.

V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do motnji ela

i, da je montaza narejena pravilno in je

roizvoda.

roizvod ni name I%en industrijski uporabi.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3 Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

4: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P5 (ALER JQ-30) Proizvod namenjen zunanji in notranjl uporabl
P6: Zai¢ita pred trdimi telesi o VEHIkOStI vegji kot 12m
P7: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti veql kot 1 mm
P8: Zascita pred bnzgcioco vodo.
P9: 2. razred. Pomenl, a zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P10: Mikroodmori medjstiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in &istoco.
Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
oblcah)/lna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
OPOI OMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

[RS/HR)
NAMENA/UPOTREBA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Pre pocetka montaze proditajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice.
Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost.

ema montaze: gledajte slike.
Vodite ra¢une da ukupna snaga prikljucenih sijalica ne prekora¢i maksimalno
dozvoljenu snagu za senzor: gledajte slike.
Montirajte prolzvod tako da polje rada senzora bude popre¢no usmereno o odnosu na
objekat koji j oki
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na
Erawlan nacin.

roizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektrlcne energije.
FUNKCIONALNE OSOBI
(ZONA JQ-37) Proizvod konstl se unutra.
(ALER JQ-30) Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat kre¢e u dometu
detekcije.
Postoji moguc¢nost regulacije vremena rada (TIME), te osetljivosti (LUX)
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona.
Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.
Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje.

Eoknva]te proizvod.
ristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,

voda vlaga, vibracije i sl.
Ne montirajte proizvod blizu izvora topla.
Proizvod namenjen radu sa sijalicama |I| LED diodama.
Proizvod takoder moze da radi sa kompaktnim fluorescentnim sijalicama, pri ¢emu
zavisno od tipa sijalica moze uzrokovati njihovu brzu potrosnju.
Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu aknvacuu senzora.
U poljugejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucénost smetnje u radu
proizvoda
Proizvod nije namenjen za industrijske svrhe.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna sna
P3: Proizvod u sklad% sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P4: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P5: (ALER JQ-30) Za koris¢enje unutra i |zvan prostorue
P6: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1
P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1, 0 mm
P8: Zastita od pljuskanja vode.
P9: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.
P10: Mikropauza medu kontaktima releja.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te Ijudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotlne, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHWE / U3MOM3BAHE

MpoaykT npeaHasHayeH 3a uM3MON3BaHe B [JOMalHW CTONaHCTBa W 06O
npeiHasHaueHue.
MOHTAX
lMpean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKUMATA.
OHTaX Cflef}Ba f1a @ M3BbPILEH OT NuLie Npu CbOTBETHU HUA.

BcAko fencTBue ga ce U3BbpLUBa NPV U3KIIOUEHO 3aXpaHBaHe.

TpsbBa Aa ce npeanpreeme cneymrantii rpyKi.

CxeMa Ha MOHTa: BIXK MyCTpaLMn.

[a He ce npeBulaBa MaKcMManHaTa MOWHOCT Ha HaTOBapBaHe Ha CeH3opa: BUX
yniocTpaumm.

MpopykTa TpAGBa Aa Ce MOHTMPA TaKa, 4Ye 06/1acTTa Ha CeH30pa /la € HacoueHa cpelly
CTPaHUYHO JIBUXKeLL| ce 06eKT.

Mpeav nbpea ynotpe6a ysepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPaHe 1 eneKTpuyeckata
Bpb3Ka Ca NpaBuHI.

MpoayKTLT MOXe A1a Gbfle BKIIOYEH KbM efleKTprYeckaTa Mpexa, KOATO OTroBaps Ha
CTaHAAPTY 3a KaUeCTBO Ha eHepriATa OMpe/eseHI OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKLUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

(ZONA JQ-37) la ce n3nonssa NpoflyKTa BbTpe B NOMeLLeHnATa.

(ALER JQ-30) [la ce n3nonsea NpoayKTa BbTPe U/Vn U3BbH NoMeLeHnATa.

MpopyKTa aBTOMaTWYHO BK/IOYBA W M3K/IOUBA OCBETIEHWNETO MOA BAMAHNE Ha
ABUXeLLW ce 06eKTu.

YCTPOWCTBOTO UMa Bb3MOXKHOCT [la KOHTponupa Bpemeto Ha feictsue (TIME) n Ha
uyBCTBUTENHOCTTA (LUX)

MPEMOPBKN 3A EKCMJIOATALINA/KOHCEPBALINA

KoHcepBaLyis f1a Ce 13BbpLIBa NPU U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe.

[a ce NOYNCTBa CAMO C IGNIMKATHU 11 CyXV1 TbKaHU.

[a He ce M3N0N3BaT XMMMNYECKM NOYMCTBALLM MPernapaTi.

[a He ce 3aKkpviBa NnpoayKTa.

Jla He ce M3N0ON3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HeGNaronpuATHU aTMoChepH
YCII0BMS, KaTo npax, BOAa, Bnara, BUGPALM 11 AP,

MoHTupaliTe yCTPOMCTBOTO fjaniey OT N3TOUHMLM Ha TOMINHA.

YCTpONCTBO, NpeAHa3HaueHo 3a 13non3BaHe C Kpywku uam aroam LED.

YCTPOMCTBOTO MOXe f1a PaboTu € NyMUHECLI@HTHI lamMnii, 06aye B 3aBUCHMOCT OT Buaa
Ha NIYMVHECUEHTHITE IaMNV1 MOXE [1a NPEe/IN3BMKa TAXHO NO-GbP30 N3TolWABaHE.
ABrxewn ce 06eKTH (Hanprumep Konn) MoraT Aa MPUUMHAT CYYailHO akTMBMPAHE Ha
ceH3opa.

Mog Eelhcmmero Ha CWHU eNeKTPOMarHWTHU CMyLeHUA MoraT fa ce MoAsn
HanpekbcBaHe Ha PaboTa Ha yCTPONCTBOTO.

MPOAYKTHT He @ Npe/iHa3HaueH 3a MPOMULLTIEH LeNn.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HALIM 1 CUMBOJTN

P1: HoMrHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: MakcMmanHa MOLHOCT.

P3: MpoayKTbT e B chboTBeTCTBME C [InpekTnsuTe Ha EBponenckuat Cobios (EC).

P4: Vi3non3saiTe camo BbTpe B MOMelleHnATa.

P5: (ALER JQ-30) Moxe fia Ce 13Mnosi3Ba BbTPE U N3BbH NMOMELLEeHNATA.

P6: 3awuTa cpeuyy TBbpAV Tena ronemm Hag 12 mm.

P7: 3awuTa cpeuly T8bpav Tena ronemu Hag 1,0 Mm.

P8: 3awura cpeuly npbCkm Boaa.

P9: Knaca Il. [lpofiyKT, B KOMTO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB y,qap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
v30nauusa, NPUIOXKEHa ABOIHA WM NOACUNEHa M30NaLmA

P10: MMKponpekbCcBaHe Mexay KOHTaKTUTe Ha peneTo.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3u uncToTaTa 1 OKONHaTa cpesa.

MNpenopbusame pasaensHe Ha OTNAAbLVTE OT ONaKOBKUTE.

P11: Toa 03HaueHMe NOKa3Ba HEOOXOAMMOCTTa OT PasfeNHO CbbUpaHe Ha oTNagbuy
OT eNeKTPMYECKO U eNneKTPOHHO 0bopyaBaHe. HasHaueHn No TO3n HauMH NpoayKTH,
nof 3anniaxa ot roba He MOXeTe fja U3XBbPNATe B Koda 32 06UKHOBEH GOKNYK 3aeAHO
CApyrvi oTnagbum.

Tesu npogyKTn Morat 1a 6bAaT Bpe/IHY 33 OKOJIHaTa CPe/ia 1 YOBELWKOTO 3Apase, Te ce
HY)KAAAT OT cneyunantu Gopmn Ha obpaboTka / onon3oTeopABaHe / peuuknupaHe /
obesBpexpaaHe.

KOMEHTAPW/NPEOJIOKEHNA

Hecna3ssaHe Ha MpenopbKuUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe [1a JOBeE Harp. 10 NoXap,
nonapeHe, eneKTPUYECKM LWOK, (GU3MYeCKNn TpaBMiW W ApyrM MaTepuanHu u
HemaTepuaHi WeTu.

[MonbaHnTenHa nHGopmaLyma 3a NPoayKTU Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCV OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPON3TUYALLN OT HeCnasBaHe Ha
MPenopbKITE Ha Ta3u NHCTPYKLWA.

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

npep o ana npi B A0 x03AiiCTBE 1 AnA obuiero
ynoTpeﬁneva
YCTAHOBKA

Mpexae, yeM NPUCTYNNUTb K YCTaHOBKe, CieflyeT NO3HAaKOMUTLCA C UHCTPYKLUMen.
M3,Cl€f||/|e AONXKHO 3aMOHTMPOBATL N0 C COOTBETCTBYIOWUMU NpaBaMn.
BcAaueckue HEI;ICTBIAR cnefyeT NpoBOAUTbL NPU BbIK/TIOYEHHOM NUTAHUN.

CnepiyeT cobntofiaTb 0CObYI0 OCTOPOKHOCTb.

Cxema MOHTaXa: CMOTPETb WANIOCTPaLIO.

He npeBbiluaTh MaKCMManbHOM MOLHOCTM Harpy3Kn AaTunKa: CMOTPETb UNKCTPaLMio.

Viapenue cnepyeT yCTaHOBWTbL TakiiM 0GPa3oM, UTOObI Mofie 1eCTBUA AaTunka Gbino
Hanpas/ieHo NOMEPEeYHO Mo OTHOLWEHMIO K ABMraoLemMycs OGbeKTy.
Mepen nepebiM ynotpebneHvem w3nenus cnepyeT NpOBEPUTb  MexaHW4eckoe

enneHue 1 SEKTPUYECKOe COeaMHEHME,

3qenwe MOXET ObiTb MPUCOEAUHEHO K MUTAIW|EN CETW, KOTopas WCMONHAET
KauecTBeHHbIe CTaHAapThl SHEPIUN, yTBEPXKAEHHbIE NPaBOM.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
(ZONA JQ-37) n A BHYTPY

bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABO '/ NURODYMA

(ALER JQ-30) M3penvie npumeHaeTca BHyTPU U/vnn cHapy)Kvn noMeu.lean
Visgenve aBTOMaTMueCKM BK/IOUAET 1 nog
[BVXYL|NIXCA OBBEKTOB.
W3penve vuweeT BO3MOXHOCTb perynuposatb Bpema csoero aenctsua (TIME) u
TKOCTU
C%)BETI:I no 3KCFIJ'IYATAL|I/1I/I / KOHCEPBALIUA
KoHcepBaumio NpoBOAWTS MPU BbIK/IOYEHHOM NUTaHNNA.
YNCTUTL NCKIIOUNTENBHO ACNMKATHBIMM 11 CYXMMM TKaHAMM.
He NpUMEHATb XMMNYECKIX YNCTALYNX CPEfCTB.
He 3akpebiBath nsnenve.
He npuyMeHATb U3eNne B MecTax C HeBbIFOHBIMI YCIOBUAMIA OKPYKEHNS, Hamp. Mbislb,
BOJ1a, BNAXHOCTb, BUGPALNN 1 T.4.
Vi3genve cneflyeT MOHTVPOBATH B/la/vi OT UCTOYHNKOB Temnna.
W3penve npegHasHayeHo Ans padoTbl € namnoykamu unu guogamu LED
Vi3nenve Moxet paboTaTb Takke C JIIOMUHECLEHTHBIMA NTaMMaMu, C OfHUM TONIbKO
YCIOBMEM: B 3aBMCUMOCTM OT TWMa Jlamrbl  MOXET Bbi3BaTb MX GbicTpoe
v3pacxopoBaHue,
[ABuraiowmecs 06bEKTbI (HaNp. MalwmHbl) MOTYT BbI3BaTb Cy4aliHylO aKTUBM3ALMIO
[fatumka.
B cdepe AenCTBNA CUbHBIX 3NEKTPOMArHMTHBIX MOMEX MOTYT BbICTYMaTb nepe6on
paboTbl usgenua.
He npepy 0 1nA NPO| X uene.
OBbACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 11 CUMBOJIOB
P1: HanpskeHune HoMVHanbHoe, YactoTa.
P2: MaKcrmanbHaa MOLLHOCTb.
P3: V3penue Bbinontaet Tpe6osanna iupekTnsa Esponerickoro Cotosa (EC).
4: [PYIMEHATb TONIBKO BHYTP NOMELLEHNI.
P5: (ALER JQ-30) MOXHO NPrYMeHATb BHYTPU 1 CHapy»Kn NOMELEHNI.
P6: 3awuta OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BeNNYMHOW 6onee 12 Mm.
P7: 3awWuTa OT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENNYMHOM 6onee 1,0 Mm.
P8: 3awwTa ot 6pbI3r BoAbI.
P9: Il Knacc. B gaHHOM n3pennn 3awmtHyio DYHKLUIO OT NopaxeHus IMEKTPNYECKIM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30/IALMM, WCNOJHAET Takke NPUMEeHeHHan ABOWHaA Win
YCUNeHHan U3onALNs.
P10: MMKponpopbiB MeX[y CMblYKamu pene.
3ALLUNTA OKPYKAIOLLEEN CPEQDbI
3ab0TbTeCh O UNCTOTe U OKpYKaloLeit cpepe.
PeKomeHzlyem CopTUPOBKY OT6POCOB.

P11: [aHHoe o60: Ha Heo
VICMONb30BaHHbIX  MEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHNYECKIX
obuxopa. TaKkum vzgenna

OBbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 YTO FPO3WT WTpad.

[MaHHble U3aen1A MOryT GbiTb ONacHbI AJiA OKPY»Kalowweil Cpe/ibl 1 A 340POBbA Jiloaei,

OHW TpebyloT crew o hopMmbl nepep TKI / BOCCTAHOBNEHWA / peuuknuHra /
06€e3BpEXNBAHNA.

NPUMEYAHUA /YKAZAHUA

HecobniofeHne AaHHON VHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,

O)KOram, MopaXeHNem 3NeKTPUYECKM TOKOM, a Takke K APYrUM MaTepuanbHbiM v

HemaTepuabHbIM y6bITKam.

[ononHutensHan nHGopMaLma Ha Temy TOBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caiire:

www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBWA, Bbi3BaHHble B CBA3N C

HecobnioaeHNeM NpeanncaHni JaHHON UHCTPYKLN.

DCTb  CeNeKUMOHHOro cbopa
npu6opos  JOMaLLUHEro
Henb3Aa BblkMAbiBaTb  C
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MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHuit ANA 3aCTOCYBaHHA Y IOMalHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro

NpU3HAYEHHS.

MOHTAX

Mepen NoyaTKoM MOHTaXy HEO6XiAHO 03HANMOMWTUCA 3 IHCTPYKLIEID.

MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIAANOBIAHAMMI KOMMETEHLIIAMN.

Bci onepauii NoBMHHI NPOBOAUTUCA NPW BiAIMKHEHOMY >KUBNEHHI.

HeobxifHO 6yT1 0cO6N1BO 06EPEXHNM.

Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpaLyiio.

He nepesuuyBati MakcumanbHoi

inlocTpatito.

Bupi6 HeobxiaHo MOHTYBaTU TaKNM YMHOM, wo6 none Aii gatunka 6yno HanpasneHe

nepneHanKyNAPHO BIJHOCHO PyXOMOTO O6'€EKTY.

Mepey neplunm BUKOPUCTaHHAM HEOGXiAHO NePeKOHATUCA, O MeXaHiUHMI MOHTaX i

eneKTpuUYHe gy 3qiCHeHi

Bupi6_MOXHa BK/IOUaTN y Mepexy PKVIBneHHﬂ, mo BiANOBIAaE CTaH#apTam woAo0
BiAMNOBIAHUM

OYI-’I)KLlIOHAﬂbHI XAPAKTEPMCTMKI/I

(ZONA JQ-37) Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCePeAVHI NPUMILLeHb.

(ALER JQ-30) Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCepeauHi i/abo 30BHI npumilyeHb.

Bpi6 aBTOMATU4YHO BMUKAE | BUIMMKAE OCBITNIEHHA BHAC/IAOK PyXy 06'€KTiB.

Y Bupo6i peanlsoEaHa MOXNWBICTb [JOBINLHOTO peryntoBaHHA Yacy pobotu (TIME) Ta

uyTnmsocTi (LUX)

PEKOMEH/ALIII LLOJO EKCMYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHA

O6cnyroyBaHHs NPOBOAUTA NIVILLE NPY BIUMKHEHOMY XKUBEHHI.

YUCTITI LI M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHNHOIO.

He BMKOPVCTOBYBATU XiMIYHUX 3aCOGIB UMLIEHHS.

He HakpunBati BUpoGy.

Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLAX i3 WKIANMBAMU yMOBaMW, Hanp., NuA,

6pya, Boaa, Bonora, Bi6pauii Towo.

Bupib i BCTaHOBANIOBATM Ha BiAani BiA fkepen Tenna.

Y BUpOG6i BUKOPUCTOBYIOTbCA NIAMMOYKNM abo aioan LED

Y BMPOBI MOMXYTb TakoX BUKOPWCTOBYBAaTUCA JIOMIHECLEHTHI Jamnu, 3 Tim

3acTepeXEeHHAM, L0 B 3a51eXKHOCTI Bifl TMY N1amn MOMNBUI iXHii CKOPILLUIA 3HOC.

Pyxomi 06'ekTn (Hanp., aBTOMOGiNi) MOXYTb CMPUUMHUTA BUMNAAKOBE CrpaLloBaHHA

[atunka.

B obnacTi Aii CvnbHUX €NeKTPOMArHITHUX MEPEeLKOof MOXYTb BUHUKATW nepe6oi y

po6oTi BUpo6y.

Buipi6 He Npu3HayeHnit Ans NPOMNCIIOBIX Lineit.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: MakcuManbHa NoTyKHiCTb.

P3: Bupi6 sianosigae Bumoram upekTis €spocotosy (€C).

P4: BUKOPVCTOBYETHCA NULLE BCEPEANHI MPUMILLEHb.

P5: (ALER JQ-30) BUKOPWCTOBYETLCA NMLLE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P6: 3ax1CT BiA NPOHMKHEHHA TBEPAVX NPeAMETiB PO3MIPOM BINbLWNM, HiX 12 MM.

P7: 3aX1CT Bifi NPOHMKHEHHs TBEPAMX NPEAMETIB PO3MIPOM GibWiM, HiX 1,0 MM.

P8: 3axucT Bia 6pusKis Boan.

P9: Knac Il. BUpi6, y AKOMy AN 3aX1CTy Bifl yPaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM

OCHOBHOI |3onnu|| BMKopMcToByeTbcﬂ nogginHa abo nocuieHa isonALia.

Mikponpom HTaKTamu perie.

3AXVICT HABKOﬂI/ILUHbOFO CEPEJJOBVILLLA

MNiknyiTecA NPO YMCTOTY | 30BHILIHE CepeaoBuLye.

PeKoMeHfyeTbCA PO3AINATY BiaXoAM

P11: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOGXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta

eneKkTpoHHe 06n1aHaHHA. BUPOGY 3 TaKIM MO3HAYEHHAM 3a00POHEHO BUKIMAATU A0

3BNYANHOTO CMITTA 3 IHWVMN BiAXOAAMN Mif 3arpO30i0 WTpady.

Taki BUPOGU MOXYTb CNPUUMHUTY WKOAY HaBKONMLIHBOMY CePeAoBHLy i 340POB'io

NIOAMHY, Ui BUpObM MoTpebyloTh crewianbHoi popmu nepepobku / pereHepadii /

3HELIKOPKEHHS.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

Hepotpumanta peKkomMeHAaUii AaHoT IHCTPYKLT MOXE CNPUUMHUTY, Hanp., NOXeXY,

OniKW, YPaXEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmM Ta 3aBAaTM iHwWOl

MarepialbHOI | HeMaTepianbHOI WKOAN.

[MopaTkoBy iHbopMaLiio LWOAO NPOAYKTiB TOProBoi Mapkn Kanlux moxHa oTpumaTu Ha

Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.

Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.

Batinas ypatingas atsargumas.

Montavimo schema: Zitirék iliustracijas.

Negalima perZengti sensoriaus maksimalios apkrovos: Zitirék iliustracijas.

Gaminj reikia gtalsztl tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai
pries judantj objel 3

Prie$ pirma panaudojima_reikia Lsmklntl, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(ZONA JQ-37) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

(ALER JQ-30) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

Gaminys automatiskai jjungia ir i$jungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje.
Gaminys leidZia reguliuoti veikimo Ia% (TIME) ir jautruma (LUX)

EKSPLOATAVIMO EKOMENDACIJOS/KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima.

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neuzdengti gaminio apdangalais.

Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan.

Gaminj reikia montuoti toli nuo silumos 3altiniy.

Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais.

Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputemis, su salyga, kad priklausomai nuo
lempuciy tipo jos gali grei¢iau susidéveéti.

Judantys objektai (pvz. automobi ali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinim
Dideéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio dargas gal i bati
sutrukdytas.

Gaminys néra skirtas pramonei.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Vartoti tik patalpy viduje.

P5: (ALER JQ-30) Gallma vavtotl patalpy wduje irisoréje.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: Apsauga nuo kletg kany dldesnlq negu 1,0mm.

P8: Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka.

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky se:
P11: Sis zenklinimas nurodoqkad sudeveti elektri

MOTYXHOCTi  HaBaHTaXeHHA fJaTuMka: [uB.

gavima
ir elektroni

irenginiai privalo

1as sios |nstrukcn{;)s nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nulalyklmus elektros
smu% ﬁzlnlus pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markeés

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

gaminiy tema rasite svetainéje:

ad

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar Instrukclju

Montazaé veic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.

Jabat ipasi piesardzigam.

Montazas shéma: skaties ilustracijas.

Neparsniedziet maksimalo sensora piepuli: skaties ilustracijas.

Izstradajums jasamonté ta, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustvei
kustigu objektu.

Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana.

Izstradajumu var pleslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem Eec likum

FUNKCIONALAS IPASIBAS

(ZONA JQ-37) Izstradajums jalieto telpu ieksa.

(ALER JQ-30) Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé.
Izstradajums automatiski” ieslédz un izslédz apgaismojumu
iedarbibu.

Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (LUX)
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.

Neapklajiet izstradaj
Nelietojiet izstradajumu “Vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli,
adens, mitrums, vibracijas un lidz.

Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem.

Izstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzém un diodém LED.

Izstradajums var ari sadarboties ar spuldzém, ar nosacijumu, ka atkarigi no spuldzu tipa,
spuldzes var atrak nolietoties.

Objekti, kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu.

Stlpru elektromagneétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma

pret

ar kustigu objektu

Izstradq'!ums nav Faredzets rapniecibai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frekvence.

P aksimala jauda.

P. strada{( ms atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P4: Lietot tikai telpu ieksa.

P R JQ-30) Var lietot telpu ieksa un arpusé.

Py |zsard1|ba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P8: Aizsardziba no tdens $lakstiem.

Klase Il zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi.

leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P11: Tas apzZiméjums _rada ka ir vajadziba_selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi |zstradajum| var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir ieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas ragsles 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

@
EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud &rakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimisté6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
_Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu korral.
leb siilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Mitte Uletada anduri maksimaalset véimsuse koormust: vaata illustratsiooni.
Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri to6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes
perpendikulaarselt.
Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade odigepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust.
Seade voib olla Uhendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
(ZONA JQ-37) Seaded kasutada ruumide sees.
(ALER JQ-30) Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valf(aspool ruumi.
Seade automaatselt lilitub sisse ja vélja valgustuse, liikuvate objektide mojul.
Seade ust reguleerida t6otamise aega (TIME) ning tundlikust (LUX)
EKSPLUATATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVIT!
Hooldus t66sid sooritada véljalilitatud tonevooluga
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tUmbrsukonna
to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, V|bratsioon,jne.
Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele.
Seade on ette ndhtud koostoks LED pirnidega voi dioodideg
Seade voib teha koost66d koos luminofoorvalgustitega, amull sellise lisatingimusega,
et soltuvalt sellest mis tilipi luminofoorvalgustiga on tegemist, voib pohjendada
nende kiiremad kulumist.
kuvad objektid (naiteks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku sisselilitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise” vélja haired voib esineda
seadme t66 puuduslikus.
Toode ei ole ette htus toostusllkkudeks eesmarkideks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Nominaal pinge, sagedus.

P. aksimaalne véimsus.
oode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

asutamiseks ainult ruumi sees.
(ALER JQ-30) On lubatud kasutada nii seespool, kul ka véljaspool ruumi.
aitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mi
aitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm
aitse veepritsmete eest.

Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.
P10: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi viljavisata tavalisse
prigikasti koos muude Jaatmele?
Sellised tooted volvad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad
erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid™ kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mln?(lsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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Distributor:Kanlu s.ro, Sadova 618, 73807 Fry ek Mistek
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